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Make sure that your shipping box contains these items:
e ScanPal Mobile Computer
(Model EDA61K-0 or EDAG1K-1)

e Rechargeable 3.8 V Li-ion battery
e Hand strap
e Product documentation

If you ordered accessories for your mobile computer, verify that
they are also included with the order. Be sure to keep the original
packaging in case you need to return the mobile computer for
service.

Note: EDA61K-0 models do not include a WWAN radio.

Honeywell recommends the use of Sin]g_|le Level Cell (SLC)
industrial grade microSD™ or microSDHC™ memory cards with
ScanPal mobile computers for maximum performance and
durability. Contact a Honeywell sales representative for
additional information on qualified memory card options.
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Install a Micro SIM Card

Only EDAG61K-1 (WWAN) models support micro SIM card use for
cellular phone features.

On EDAG1K-0 (WLAN) models, the micro SIM slot feature is
limited to UICC card use for NFC Secure Element NFC link
encryption only.

Note: Always power off the computer before attempting to install
or remove a card.



Note: Format the microSD card before initial use.

Note: Always power off the computer before attempting to install
or remove a card.

The EDA61K ships with a Li-ion 3.8 V battery manufactured for
Honeywell International Inc

A We recommend use of Honeywell Li-ion battery
packs. Use of any non-Honeywell battery may result
in damage not covered by the warranty.

Ensure all components are dry prior to placing the
battery in the computer. Mating wet components may
cause damage not covered by the warranty.






The EDA61K mobile computer ships with a partially charged
battery. Charge the battery with an EDAG1K or EDAG1K
charging device for a minimum of 4 hours. Using the computer
while charging the battery increases the time required to reach
a full charge.

A We recommend the use of Honeywell accessories and
power adapters. Use of any non-Honeywell
accessories or power adapters may cause damage not
covered by the warranty.

EDAG1K mobile computer are designed for use with EDAG61K
and EDAG1K series charging accessories. For more information
about accessories, see the ScanPal EDAG6O/EDAG1K Series
Enterprise Mobile computer Accessories Guide” at
www.honeywellaidc.com.

A Ensure all components are dry prior to mating the
computers and batteries with peripheral devices.
Mating wet components may cause damage not
covered by the warranty.



The first time you power on the computer, a Welcome screen

appears. You can either scan a configuration bar code or use the

Wizard to manually set up the computer. Once setup is

comBlete, the Welcome screen no longer appears on startup

ajnd brlO\(/ji)sioning mode (see page 12) is automatically turned off
isabled).

To turn the computer on:

¢ Press and hold the Power button for approximately 3 seconds,
and then release.

To turn the computer off:

1. Press and hold the Power button until the options menu
appears.

2. Touch Power off.

Note: You should always power off the computer before
removing the battery.



Sleep mode automatically turns the touch panel display off and
locks the computer to save battery power when the computer is
inactive for a programmed period of time.

1.
2.

Press and release the Power button to wake the computer.

Drag the lock icon toward the top of the display to unlock
the Mobile.

To adjust the amount of time before the display sleeps after
inactivity:

1.

2.
3.
4

Swipe up on the Home screen.
Select Settings > Display > Advanced > Sleep.
Select the amount of time before the display goes to sleep.

Press to return to the Home screen.



About the Home Screen

Notification /
Status Bar

Search Bar

Touch \.J toinitiatea
voice search or
command.

Home Screen Panel

Favorites Tray

To learn how to customize the Home screen, see the user guide.
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For button locations, see Mobile Computer Features.

Button Description
Back Return to the previous screen.
o Home Return to the Home screen.
Scan Press left or right Scan button
[ﬂ to trigger the scanner.
Power See Turn Power On/Off on

page 8.
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After completing the out-of-box set up process, Provisioning
mode is automatically turned off. Scanning a bar code to install
applications, certificates, configuration files, and licenses on
the computer is restricted unless you enable Provisioning mode
in the Settings app. To learn more, see the user guide.

For optimum performance, avoid reflections by scanning the
bar code at a slight angle.

1. Swipe up onthe screento access all apps.
2. Select Demos > Scan Demo.

I
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3. Pointthe computer at the bar
code.

L

4. Touch Scan on the screen or
press and hold any Scan N
button. Center the aiming
beam over the bar code. %

7
The decode results appear on the w

screen.

Note: Inthe Scan Demo app, not all bar code symbologies are
enabled by default. If a bar code does not scan, the correct
symbology may not be enabled. To learn how to modify the
default app settings, see the user guide.
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To move files between your EDA61K and your computer:

1.

Connect the EDAG1K to your computer using a USB
charge/communication dock or snap on.

On the EDAG1K, swipe down from the top of the screen to
see the notifications panel.

Select the Android System notification twice to open the
options menu.

Select either File Transfer or PTP.
Open the file browser on your computer.

Browse to the EDAG1K. You can now copy, delete, and move
files or folders between your computer and EDAG61K as you
would with any other storage drive (e.g., cut and paste or
drag and drop).

Note: When Provisioning mode is turned off, some folders are

hidden from view in the file browser.
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You may need to restart the mobile computer to correct
conditions where an application stops responding to the system
or the computer seems to be locked up.

1. Press and hold the Power button until the options menu
appears.

2. Select Restart.

To restart the computer if the touch panel display is
unresponsive:

¢ Press and hold the Power button for approximately 8 seconds
until the computer restarts.

Note: To learn about advanced reset options, see the user guide.

To search our knowledge base for a solution or to log into the
Technical Support portal and report a problem, go to
www.hsmcontactsupport.com.

Product documentation is available at www.honeywellaidc.com.

For warranty information, go to www.honeywellaidc.com and
click Resources > Product Warranty.

For patent information, see www.hsmpats.com.
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http://www.honeywellaidc.com
http://www.honeywellaidc.com/patents

Honeywell International Inc. (“HII”) reserves the right to make
chandges in specifications and other information contained in
this document without prior notice, and the reader should in all
cases consult HIl to determine whether any such changes have
been made. The information in this publication does not
represent a commitment on the part of Hll.

Hll shall not be liable for technical or editorial errors or
omissions contained herein; nor for incidental or consequential
damages resulting from the furnishing, performance, or use of
this material. HIl disclaims all responsibility for the selection
and tjse of software and/or hardware to achieve intended
results.

This document contains |loroprietary information that is
protected by copyright. All rights are reserved. No part of this
document may be photocopied, reproduced, or translated into
another language without the prior written consent of HII.

Copyright © 2019 Honeywell International Inc. All rights
reserved.
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Agency Model:EDA61K-0/EDAG1K-1

Patents

For patent information, please refer to
www.honeywellaidc.com/patents.

Brevets

Veuillez consulter le site
www.honeywellaidc.com/patents pour

obtenir des renseignements au sujet dubrevet.

Brevets

Pour plus d'informations sur les brevets,
visitez la page www.honeywellaidc.com/patents.

Brevetti

Per i dettagli sui brevetti, fare riferimento al
sito Web www.honeywellaidc.com/patents.

Patente
Patentinformationen sind unter

www.honeywellaidc.com/patents erhaltlich.

Patentes

Para obtener informacion sobre las
patentes, visite www.honeywellaidc.com/patents.

Patentes

Para obtener informacion sobre patentes,
consulte www.honeywellaidc.com/patents.

Para obter informagdes sobre patente,
consulte www.honeywellaidc.com/patents.

For European Community Users

Honeywell complies with Directive 2002/96/EC OF THE
EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 27

Waste Electrical and Electronic Equipment
Information

This product has required the extraction and use of natural
resources for its production. It may contain hazardous
substances that could impact health and the environment, if not
properly disposed. In order to avoid the dissemination of those
substances in our environment and to diminish the pressure on
the natural resources, we encourage you to use the appropriate
take-back systems for product disposal. Those systems will
reuse or recycle most of the materials of the product you are
disposing in a sound way.
The crossed out wheeled bin symbol informs you that the
product should not be disposed of along with municipal
}i{ waste and invites you to use the appropriate separate
=== take-back systems for product disposal.
If you need more information on the collection, reuse,and
recycling systems, please contact your local or regional waste

administration.You may also contact your supplier for more
information on the environmental performances of this product.

Patentes |

HRELRER, W
www.honeywellaidc.com/patents.

January 2003 on waste electrical and electronic equipment (WEEE).

Xl
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Pour les utilisateurs de la
Communauté européenne
Honeywell est conforme a la Directive 2002/96/EC DU

PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL DU 27 janvier
2003 sur I'élimination des équipements électriques et

électroniques (Waste Electrical and Electronic Equipment -WEEE).

Informations WEEE

La fabrication de ce produit a nécessité I'extraction et I'utilisation
de ressources naturelles. Il peut contenir des substances
dangereuses qui peuvent avoir des conséquences sur la santé
humaine et sur I'environnement si son élimination ne respecte
pas les normes applicables. Pour éviter toute dissémination de
ces substances dans I'environnement et diminuer la quantité de
ressources naturelles utilisées, nous vous encourageons a

2
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R

BRI D v Tl

Per i consumatori nell'area della Comunita
Europea

Honeywell & conforme alla Direttiva 2002/96/CE DEL
PARLAMENTO E DEL CONSIGLIO EUROPEO del 27 Gennaio
2003 sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche
(WEEE).

Informazioni relative ai rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE)

Per la realizzazione di questo prodotto sono stati necessari
I'estrazione e l'impiego di risorse naturali. Il prodotto puo
contenere sostanze potenzialmente dannose per la salute e
I'ambiente, se non opportunamente smaltito. Al fine di evitare
che tali sostanze si disperdano nell'ambiente e di diminuire la
pressione sulle risorse naturali, si consiglia di utilizzare un

www.honeywellaidc.com/patents # 2 L ¢ <
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Fir Anwender in der EU

Honeywell erflillt die Richtlinie 2002/96/EG DES
EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES VOM 27.
Januar 2003 Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE).

Informationen zu Elektro- und
Elektronik-Altgeraten

Fur die Herstellung dieses Produkts war die Extraktion und
Verwendung von natirlichen Ressourcen erforderlich. Das
Produkt enthalt moglicherweise gefahrliche Stoffe, die schadlich
fur die Gesundheit und die Umwelt sein kénnen, wenn das
Produkt nicht ordnungsgemaf entsorgt wird. Um die
Verbreitung solcher Stoffe in der Umwelt zu vermeiden und den
sparsamen Verbrauch natirlicher Ressourcen zu unterstitzen,
bitten wir Sie, die entsprechenden Ricknahmesyteme fiir die
Produktentsorgung zu nutzen. Diese Systeme gewahrleisten

MaTeHTbI

WHbopmaumsa o nateHTax npveeaeHa Ha Be6-
ctpaHuue www.honeywellaidc.com/patents.

Para los usuarios de la

Comunidad Europea

Honeywell cumple con la Directiva 2002/96/CE DEL PARLAMENTO
EUROPEO Y DEL CONSEJO, de 27 de enero de 2003, sobre
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE).

Informacion sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos

Este producto ha requerido la extraccion y utilizaciéon de
recursos naturales para su produccion. Puede contener
sustancias peligrosas que podrian afectar negativamente a la
salud o al medio ambiente si no se desechan de la forma
adecuada. Para evitar la diseminacion de dichas sustancias en
nuestro entorno y reducir la presion a la que se ven sometidos
los recursos naturales, recomendamos encarecidamente que
se utilicen los sistemas de retirada de residuos adecuados

sistema di recupero per lo smaltimento del prodotto. In questo
modo, la maggior parte dei materiali adoperati per la
realizzazione del prodotto saranno riutilizzati o riciclati, grazie a
un sistema di smaltimento corretto.

Questo simbolo indica che il prodotto non va smaltito

die Wiederverwendung oder das Recycling der meisten

Materialien des Produkts, wenn es auf diesem Wege entsorgt
Die Kennzeichnung mit dem durchgestrichenen
Mulltonnensymbol weist darauf hin, dass das Produkt
nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf. Bitte

utiliser les systémes d'élimination appropriés pour ce produit.
Ces systémes permettent une réutilisation ou un recyclage de la
plupart des matériaux de ce produit.
Le symbole de la poubelle a roulettes barré vous
informe que ce produit ne peut pas étre jeté avec les

ordures ménagéres.Veuillez donc utiliser les con i rifiuti domestici ma portato al centro di raccolta ﬁ’ geben Sie das Geréat an einem Wertstoffhof ab, wo es
ﬁ/ systemes d'élimination appropriés pour ce produit. Ef appropriato per il riutilizzo e riciclaggio delle . dem Recycling zugefiihrt wird.
. apparecchiature elettriche. Weitere Informationen zu den Sammel-,

— Pour plus d'informations sur les systemes de collecte,
de réutilisation et de recyclage, contactez
I'administration locale responsable de la gestion
desdéchets.

Vous pouvez également contacter votre fournisseur pour plus

- Per ulteriori informazioni sui sistemi di raccolta, Wiederverwendungs- und Recyclingsystemen
riutilizzo e riciclaggio, contattare 'amministrazione erhalten Sie bei Ihrer lokalen oder regionalen
competente nella zona interessata. Abfallentsorgungsbehtrde.
Sie kénnen sich auch an den Hersteller wenden, um weitere

E possibile anche rivolgersi al proprio fornitore, per avere Informatione zur Umweltvertraglichkeit dieses Produkts

cuando se deseche el producto. Esos sistemas permitiran
reutilizar o reciclar la mayor parte de los materiales que
componen el producto desechado de una forma segura.

Este dispositivo cumple todos los requisitos esenciales
de la Directiva 1999/5/CE (Equipos Radioeléctricos y
Equipos Terminales de Telecomunicacion). Este equipo
ﬁ/ ha sido evaluado para los siguientes estandares:
== Siprecisa informacion adicional sobre los sistemas
de retirada, reutilizacion y reciclaje, pongase en
contacto con los responsables de residuos de su
administracion local o regional.

Asimismo, puede consultar con su proveedor para obtener mas
informacién sobre las caracteristicas ambientales de este

d'informations sur les caractéristiques environnementales de ce ulteriori indicazioni sulle caratteristiche del prodotto in relazione Zuerhalten producto.

produit. all'impatto ambientale. '
@ ERPEEMRNEREESE (Names and content of Hazardous Substances in the Product )

HEYF (Hazardous Substances )

i B K = 22 b VR e s
AbfER (Parts Name) g (Pb) F (Hg) H (Cd) s (Cre) 2B (PBB) LAk (PBDE)
A5 LR PR 4 (2D Imager) X 0 0 0 0 0
ER A (PCB) X 0 0 0 0 0
Hijth (Battery) X 0 0 0 0 0
YGRS (adapter) X 0 0 0 0 0

AERREARIES)/T 11364 19 HLE Sl .

(This table is created in accordance to SJ/T 11364 )
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This document was prepared and executed in the English language. In the event this document is
translated into another language and a conflict arises between the English version and a non-English
version, the English version shall prevail, it being recognized and acknowledged that the English
language version most clearly expresses the intent of the parties. Any notice or communication given
in connection with this document must include a version in the English language.

SITE GB/T 26572 iR ML E PR 22K LLF (Indicates that this hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement in China's GB/T 26572 )
X+ RORIZAT TR A D AEZE A I 5 S BB R S 2R H GB/T 26572 Rt Mt s i B & 223K (Indicates that this hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials for this part is above the limit requirement in China's GB/T 26572)

Ce document a été préparé et exécuté dans la langue - anglaise. Dans I'éventualité ol le document serait
traduit dans une autre langue et qu'un litige survenait entre la version en anglais etla version autre qu'en
anglais, la version en anglais prévaudra, étant confirmé et reconnu que la version en anglais exprime  de
fagon plus précise I'intention des parties. Tout avis ou toute - communication relatif a ce document doit
inclure une versionen anglais.

Ce document a été préparé et finalisé en anglais. Sice document est traduit dans une autre langue et si un
conflit survient entre la version en anglais et la version traduite, la  version en anglais prévaudra tant il est
reconnu et établi quelle exprime le plus clairement les intentions des parties. Toutavis ou communication
prodit en relation avec ce document doit comporter une version en anglais.

Questo documento & stato preparato e redatto in lingua inglese. In caso di traduzione in altre lingue,
nell'eventualita sorgano conflitt fra la versione non inglese e quella inglese, prevarra questultima

in quanto viene riconosciuto e accettato che la_ versione in lingua inglese esprime piu chiaramente gli
accordi fra le parti. Qualsiasi notifica o comunicazione inviata in - rapporto a questo documento deve
includere una versione in lingua inglese.

Dieses Dokument wurde in englischer Sprache erstellt und ausgefertigt. Wenn dieses Dokument in
eine andere Sprache iibersetzt ird, und ein Konflikt zwischen der englischen und - nicht-englischen
Fassung auftritt, hat die englische Fassung Vorrang, da die Parteien anerkennen, dass die Fassung in
englischer Sprache ihren Absichten am deutlichsten Ausdruck verleiht. Alle Hinweise oder Mitteilungen
in Zusammenhang mit diesem Dokument miissen auch in einer Fassung in englischer Sprache erfolgen.

Originalmente, este documento se cred y redacts en inglés. En caso de que se traduzca a ofro
idioma y surja un conflicto entre la version en inglés y la version en ofro idioma, prevalecera la
version en inglés. Se reconoce y admite que, en la version en inglés, expresa la intencion de las
partes con més claridad.Cualquier aviso o comunicacien proporcionada en relacién con

este documento debe incluir una version en inglés.

Este documento se prepard y redactd en inglés. En caso de que se traduzca a otro idioma y surja algin
conflicto entre la version en inglés y la del idioma extranjero, prevaleceré la version en inglés, dado
que se reconoce y admite que la version en inglés expresa mas claramente la intencion de las partes.
Cualquier aviso o comunicacion proporcionada en relacion con este documento debera incluir una
version en inglés.

Este documento foi preparado e feito em lingua inglesa. Se este documento for traduzido para outro idioma e
surgirem conflitos entre a vers&o em inglés e a versdo no outro idioma, a versdo em inglés prevalecera,
sendo reconhecido e atestado que a versdo em lingua inglesa expressa mais claramente a intengao das

partes. Qualquer &0 ou aviso aeste deve conter a versao em inglés.
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PRODUCT'S WARRANTY INFORMATION

REFER TO WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION FOR YOUR

of

[laHHBI AOKYMEHT Gbin NOATOTOBMNIEH 1 BLINONHEH Ha AHTIWIACKOM A3bike. TPy NepeBoze AHHOTO AKYMEHTa Ha
AAPYTOR A3LIK,B CIIY|ae BOIHWKHOBEHWS MPOTUBOPENHI MEXLY AHITIWICKOW BEPCHE 1 BEPCUeli Ha FAPYTOM abike
BHITIWICKAR BEPCHA UMEET NIPEUMYLLIECTBEHHYIO CUNY.|aHHbIM MDUSHACTCA TO BEPCHA AOKYMEHTA Ha
AHITIMIACKOM A3bIKE HAMBONEE YETKO BLIPAXACT HAMEPEHNS CTOPOH.TTIOBHIE YBeAOMTHNS U MNCbMa,
HanpaBnsemble B CBA3M G AaHHbIM J0KYMEHTOM AOMKHb BKTIOUATL B Ce6A BEPCUI Ha aHIIMICKOM A3biKe.

CONSULTEZ WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION POUR
OBTENIR DES RENSEIGNEMENTS AU SUJET DE LA GARANTIE DE VOTRE PRODUIT.

POUR PLUS D'INFORMATIONS SUR LA GARANTIE DE VOTRE PRODUIT, VISITEZ LE SITE

WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION

PRODOTTO.

GARANTIE-INFORMATIONEN FUR IHR PRODUKT FINDEN SIE UNTER WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION.

VISITARE IL SITO WEB WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION PER INFORMAZIONI SULLA GARANZIA DEL PROPRIO

CONSULTE WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION PARA OBTENER INFORMACION DE .

GARANTIA SOBRE SU PRODUCTO.

VISITE WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION PARA OBTENER INFORMACION DE LA GARANTIA DEL PRODUCTO.

SEU PRODUTO.

VISITE WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION E OBTENHA INFORMAGOES ADICIONAIS SOBRE A GARANTIA DO

AR AREE R, 171 WWW.HONEYWELLAIDC.COMWARRANTY_INFORMATION

o s IR E G

JWWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION.

R OARGEC D L T . WWW.HONEYWELLAIDC.COMMWARRANTY_INFORMATION % Z: i

LTLESn,
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WWW . HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION ERE LV

WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION

ANA NOMYHEHNA NHOGOPMALIM O TAPAHTUW HA BALL TOBAP 3AONTE HA BEECANT

EREROHS & A 1 ILET I :

https:/iwww.honeywellaidc.com/about-us/taiwan-rohs-tables $% 1|} i 1) 7
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Manufacturer Contact Information:Honeywell International Inc.Honeywell Sensing&Productivity Solutions

9680 Old Bailes Road

Fort Mill.SC 29707 USA
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